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Još o Unskoj željeznici. 
Gosp. Pribićevk*. za'svoff zadnjeg 

boravka u Šibenika na jedno] sirana-
•fikoj večeri u svom govoru dotakao 
se i naših saobraćajnih prilika. Oborio 
3e na dra M'ibiča i sve one, koji 
se usuđuju da stavljaju u sumnju 
skoru izgradnju Unske željeznice. Sa-
wosvijesno je dapače i dosta naivno 
izjavio, da je Unska pruža osigurana. 

atili smo se stoga ponovno našem 
poslaniku dru Dulibiču, koji je 

o tom pitanju pisao u riašem listu, 
in nam je' dobrohotno stavio na ra­

spoloženje ove retke: 
„Što sam tu skoro napisao © Un­

skoj željeznici, da za gradnju iste 
nijesu zakonom osigurana potrebita 
novčana sredstva, bilo je u javnosti 
s jedne strane zlo shvaćeno, a s druge 
hotimice izvrnute 

Povodom velike agitacije i pisani­
je u novinstvu o ovoj željeznici, po 
Jcojoj je izgledalo, kao da je gradnja 
Već skoro gotova stvar, smatrac sam 

dužnim, da upozorim javnost, da 
ne da zavesti od demagoških 
emeljnih glasina i da se ne poda 

im iluzijama. Stoga sam prika-
pitanje financiranja gradnje ona-

kako sada stoji. Moj članak imao 
je pak i drugu svrhu, da učini priti­
sak na pozvane faktore, koji su se u 
ovom pitanju izložili, da porade, e 
da se čim prije zakonitim putem 
zajamče sredstva za izgradnju. 

Što sam kazao i stvarno obrazlo­
žio o nemogućnosti gradnje radi 
„pomanjkanja tih sredstava, konstati­
ram, da nitko nije ni pokušao da 
pobija moje navode. Radi se ipak o 
jednostavnoj stvari, jer je dosta, da 
se konkretno naznači, kada i gdje je 
zakonodavna vlast stavila na raspo­
laganje egzekutivi, potrebiti iznos, i 
svaka je polemika svršena. 

Naravno, pošto takva odluka na­
dležne vlasti ne postoji, prelazi se 
preko svih stvarnih navoda i opetuje 
se i dalje komodna tvrdnja, da je 
izgradnja Unske pruge osigurana. 
Te je i gospodin ministar Svetozar 
Pribićević opetovano naglasio, kad je 
pohodio Dalmaciju. I tim je mislio 
»umiriti našu javnost. Dakako da nešto 
konkretna o novčanim sredstvima 
nije ni spomenuo. Samo je u Splitu, 
ako su novinski izvještaji tačni, kazao, 
da su financijska sredstva osigurana 
u zajmovima, što ih je sklopila naša 
država. Ovo sam ja prethodno pobi­
jao, dokazujući, da baš u tim zajmo­
vima nema pokrića za Unsku želje­
znicu prema dosadašnjim zaključcima 
zakonodavne vlasti. I ovo je glavna 
i jedina tačka, sa kojom se mora da 
pozabavi svaki onaj, koji tvrdi, daje 
izgradnja i sa financijske strane osi­
gurana. 

Što je meni poznato, mi imamo 
dva državna zajma. U prvom 7% 
unutrašnjem investicionom zajmu pre­
dviđeno je 30 milijuna dinara za gra­

dnju Unske željeznice. Od toga je u 
druge svrhe potrošeno oko 10 miliju­
na. No pretpostavimo, da se povrati 
ono, što je potrošeno, nitko ozbiljan 
ne će ustvrditi, da se svotom od 30 
milijuna dinara može početi efektivna 
gradnja jedne željeznice, za koju po 
zvaničnim podacima treba preko 600 
milijuna dinara. Dakle poziv na ovaj 
zajam sasvim je neumjestan. 

Ostaje još Blerov zajam od 25 
milijuna dolara. Zakonom je predvi­
đeno, u što se ima utrošiti ovaj za­
jam. Da se od ovoga zajma izdvoji 
svota potrebita za gradnju Unske že­
ljeznice, treba preinačiti zakon, prei­
načiti ugovor sa zajmodavcima i even­
tualno dobiti privolu američke vlade, 
ako je zbilja, kako se tvrdi, ova pri­
vola potrebita. Međutim do danas taj 
zakon o zajmu nije preinačen, i po 
tome sad ne može biti govora o po­
kriću troška iz ovoga zajma. Neka 
vlada poradi, da se zakon i ugovor 
preinače, i svi ćemo biti zadovoljni. 
AH pozivati se na ovaj zajam pri sa­
dašnjem stanju stvari nije ozbiljno. 

Glede budućih dijelova velikog 
spoljnog zajma opažam, da se mora 
sklopiti poseban ugovor za svaki dio, 
da taj ugovor ima biti odobren uka­
zom i da za takve ugovore treba po­
seban sporazum između vlade i zaj-
modavaca. Hoće li se ostvariti daljni 
dijelovi zajma, sasvim je neizvjesno, 
jer ostvarenje zavisi isključivo od 
volje zajmodavaca. Pošto je neizvjesno 
i po priznanju samoga ministra finan­
cija, hoćemo li dobiti ostale dijelove 
zajma, neizvjesno je i pitanje gradnje 
željeznice s tim novcem, te je su­
višno o tome dalje raspravljati. No 
red je opet istaknuti, da zakon o 
spoljnom zajmu ne predviđa gradnju 
Unske željeznice, pa i kad bi se cio 
zajam ostvario, trebalo bi promijeniti 
odnosni zakon i uvrstiti među ostale 
nove željeznize i Unsku. 

Kako dakle danas stvar stoji, 
nema izgleda, da bi se moglo u do­
gledno vrijeme ozbiljno početi sa 
gradnjom Unske željeznice, za koju 
treba veliki iznos, kako rečeno, od 
preko 600 milijuna dinara. Najprije 
mora da bude osiguran cio taj iznos, 
i tek onda se može započeti gradnjom, 
koju naravno treba dovršiti. Ništa ne 

vrijedi govoriti i ponavljati, da je 
gradnja osigurana, kada nema sred­
stava. Gradnja je osigurana samo for­
malno, kako mi kažemo, na papiru, 
ali nije i financijski. 

Prema tome nama u Dalmaciji ne 
ostaje za sada drugo, nego da svim 
silama upremo, da se čim prije do­
vrši Lička željeznica. Ovo je moguće. 
I kad bi se radilo, kako treba, Lička 
željeznica kroz godinu dana može da 
bude gotova. Za Unsku bi se naprotiv 
htjelo preko tri godine. Agitacija za 
ovu zadnju odvraća pažnju javnosti 
od pitanja dovršenja Ličke željeznice, 
ko\e je jedino danas ostvarivo, jer se 
potrebita svota od 60-70 milijuna di­
nara dade lako namaknuti. Sa Ličkom 
bi se željeznicom zasad udovoljilo 
najhitnijoj i najvećoj potrebi zemlje. 
Pazimo, da traženjem boljega- ne iz­
gubimo i ono, što je dobro 1 Za nas 
se radi, da dobijemo željezničku svezu 
čim prije. Nama naime nije svejedno, 
hoćemo li tu svezu dobiti kroz 1, 5 
ili 10 godina i više. 

Dovršetak Ličke željeznice trebalo 
bi da zanima našu javnost u punoj 
mjeri. Trebalo bi da se o tome ne­
prestano govori, da se pospješuje, da 
proti svakome zastoju u radnjama 
ustane jednim glasom čitava Dalma­
cija; trebalo bi pomnjivo pratiti tok i 
napredak radnja i t. d. To se sve ne 
čini, nego se kao navlas koncentrira 
sva pažnja javnosti na Unsku željezni­
cu, kojoj doduše nitko ne može da 
bude protivan, jer bi nam bila silno 
korisna. No ona je zasad, ponavljam, 
neostvariva. Financijski naime nije 
osigurana. Osim toga trebalo bi da 
čekamo na nju preko tri godine, sve 
kad bi se radilo svom sada mogućom 
hitnjom i kad bi tačno imali na ra­
spolaganju sva potrebita sredstva. 

Postupat ćemo razborito i u inte­
resu Dalmacije, budemo li svi jedno­
dušni u zahtjevu: neka se najprije 
svrši ono, što je već skoro pri kraju 
dovedeno: neka se jednom dovrši 
gradnja Ličke pruge; neka dobi­
jemo taj spoj sa naSom državom 
i stranim svijetom, za kojim spo­
jem odavna čeznemo i bez koga 
svakodnevno sve viSe propadamo. 
Ostavimo se ispraznih obećanja i 
snova! Sa samim se riječima ni­
jedna željeznica nije gradila, pa 
ne će ni Unska. Kad bi riječi bile 
za to dovoljne, davno bismo se 
već po njoj vozili!" 

ZABRANA IZVOZA HRANE. 
List .Selo*, glavno glasilo zemljo­

radničke stranke, polemizira sa jednim 
listom, u komu se tražilo, da se za­
brani izvoz hrane. „Selo" naprotiv traži 
punu slobodu izvoza, kao lijek 
proti skupoći i nestašici hrane. Na­
ravno da taj zemljoradnički list ne 
kaže, po čemu će biti sve jeftinije i 
sve obilnije, ako se dozvoli potpuna 
sloboda izvoza. Koliko li je papir 
ustrpljiv! 

Jedna čitava trećina zemljoradničkog 
naroda u našoj državi zbog ovogo­
dišnje suše ostala je bez kruha i va-
pije pomoć. Jedna od glavnih mjera, 
da se pomogne našim gladnim teža-
cimu i da im se osigura potrebita 
količina krušne hrane, je upravo za­
brana izvoza barem te hrane. 

Zabrana izvoza nije doduše ugodna 
stvar za gavane, kojima je Bog dao 

! znatne količine žitija. No i gavani ži-

torodnih krajeva morali bi se sjetit 
gladne zemljoradničke raje taka .zva­
nih pasivnih krajeva. 

Mi nijesmo toliki egoiste, da 
marimo za interese seljaka žitorod uih 
krajeva. Ako tražimo zabranu izvoza 
krušne hrane, tražimo je samo kao 
privremenu mjeru, dok se Sto tačnije 
ustanovi, koliko ima uopće hfane u 
našoj državi i koliko hrane treba ii 
pasivne krajeve. Ovu hranu treba osi­
gurati čak i rekvizicijom, ako drukčija 
nije moguće. Mi ne tražimo, da seljak 
u žitorodnim krajevima bude prikra^ 
ćen. Hoćemo, da mu se plati tržna 
cijena. Kad se pak osigura dovoljna 
količina hrane za opskrbu pasivnih 
krajeva, onda istom neka bude do­
zvoljen izvoz hrane. 

• Nitko ne zna niti približno, kako 
stojimo u našoj državi sa ovogodi­
šnjom žetvom. Prije žetve svi su pa 
i vladmi listovi uvjeravali, da je žetva 
dobra. Usred žetve i iza nje jedan 
dio štampe uvjerava javnost, da je 
žetva čak potpuno propala, dok drugi 
dio štampe pjeva hvalospjeve žetvi, 
da je izvanredno dobra, da je osigu­
rana prehrana cijeloga naroda u dr­
žavi i da još ostaje velika množina 
hrane za izvoz. 

Službeno se o našoj žetvi ništa ne 
javlja. Centralna je vlada ipak u mo­
gućnosti, da približnom tačnosti dozna, 
kako je kod nas ispala žetva. Preko 
svojih poljodjelskih stručnjaka, kojih 
imade u svakome kotaru ili srezu, 
preko općina i drugih javnih organa 
ministarstvo poljoprivrede mora da je 
obaviješteno o pravom stanju stvari, 
Ako se pak još nije za to postaralo, 
bio bi dokaz potpune nesposobnosti 
i nemara ili hotimičnog teškog pre­
stupa od strane glavnog poljopri­
vrednog faktora. Ako pak ministarstvo 
već ima potrebite podatke o ovogo­
dišnjoj žetvi, zašto ih ne objeloda­
njuje? 

Pa ako je žetva zbilja ispala ne­
povoljno, bolje je, da javnost dozna 
pravu istinu, nego da ovako živi u 
ubitačnoj neizvjesnosti. Naši trgova­
čki i poljoprivredni krugovi, neoba-
viješteni o pravom ispatku žetve, ne 
mogu se sami da maknu niti da što 
poduzmu. I mi se možemo naći na­
jednom pred kojim velikim iznena­
đenjem, koje će biti fatalno po narod. 

Pitanje je, čiji interes misli vlada 
da zaštićuje, kad ne obavješćuje ja­
vnost o stanju žetve? Je li i ovdje 
po srijedi namjerno pogodovanje 
banaka i velikih špekulanata, da 
mogu izvažati hranu, i ako je nedo­
statna za prehranu cijeloga pučanstva 
u državi? Govoriti o kakvim obziri­
ma prema inozemstvu ili prema 
našemu novcu, e da mu ne pane 
vrijednost, nije ozbiljno. Inozemstvo 
je po poslanstvima, konsulatima i 
i bezbrojnim agentima informirano 
valjda bolje negoli mi sami o stanju 
naše žetve. Neizvjesnost nas ubija u 
unutrašnjosti zemlje, jer nam spreča­
va svaku orijentaciju i rad. 



Zašto se prema svemu tome ze-'; 
mljoradnici tako oštro protive zabra-* 
»i izvoza krušne hrane u svrhu, đa^ 
se popisu postojeće zalihe, i ustanovi, 
da li imamo dovoljno hrane za pre-
Tiranu cijeloga pučanstva? Tada bi­
smo bar znali, na Čemu smo. Uredile 
hi se eventualno i cijene, koje su 
već dosegle strahovitu visinu. Prema 
potrebi poduzela bi se rekvizicija 
hrane, dozvolio bi se uvoz iz vana 
i t. 4. Tajnovitost sprečava svaku 
akciju vlade i pojedinaca. Bezdušni 

l|>ekulanti trube o obilnosti brane u 
isto doba, kad joj se cijene od dana 

>*a dan dižu, te se ne zna, kamo će 
aospjeti. To je vrhunac cinizma, jer 
baš ovo skakanje cijena dokazuje, 
4a u zemlji nemamo dovoljno hrane, 
i utjerava u laž špekulante, koji viču, 
da imamo hrane izobila. Špekulacije 
velikih kapitalista, pod okriljem v l a ­
de, koja im svojim držanjem očito 
pogoduje, potpuno će nas uništiti. 

Mi ponavljamo u brk zemljorad­
nicima, da ne vidimo drugog načina, 
da se osigura prehrana pasivnih kra­
jeva, nego u zabrani izvoza hrane, 
koja se mora strogo popisati i do 
potrebe rekvirirati dovoljne količine 
ra težačku masu u pasivnim krajevi­
ma. Zemljoradnici u žitorodnim kra­
jevima treba da znadu, da u gladnim 
krajevima: u Dalmaciji, Lici, Crnoj 
Gori, Hercegovini, Sandžaku i done­
kle H južnoj Srbiji težak ne može da 
plaća 7-8 dinara kilogram kruha, a i 
više, ako se ovako dalje nastavi. Već 
dosad sav novac, što je ovaj narod 
imao, prešao je još prošle godine u 
žitorodne krajeve radi silne skupoće 
krušne brane. Narod u. oskudnim kra­
jevima nema više, čime da kupuje 
hranu. Mora da se duži i prosi mi­
lostinju. A vi, zemljoradnici žitorodnih, 
bogatih zemalja, tražite potpunu slo­
bodu izvoza krušne hrane. 

Za brzu pomoć gladnoj Dalmaciji. 
BRZOJAVNE PREDSTAVKE PREDSJEDNIŠTVA HRV. PUČKE STRANKE. 

Dnevno stižu sve očajniji glasovi 
o gladi, koja prijeti Dalmaciji, a u 
nelrim je krajevima već počela da 
hara. Vlada se ne miče, da pomogne 
narodu. Zadovoljava se raznim anke­
tama i ministarskim konferencijama 
Njezini ministri na svojim putešestvi-
jima po gladnoj Dalmaciji samo siplju 
prazna i nevjerojatna obećanja uz be­
zobrazne ucjene, U narodu je baš zato 
već zavladala velika zabrinutost i 
zdvojnost, te očito nezadovoljstvo sa 
današnjim trulim i nesposobnim reži­
mom, koji ga vodi« neizbježiv« propast. 
Potrebita je brza pomoć bez ikakvog 
čekanja i odlaganja. Stoga je naš 
nar. poslanik dr. Ante Dutibić u ime 
Predsjedništva Hrv. Pučke Stranke 5. 
•v. mj. upravio ove dvije brzojavne 
predstavke: 

Ministarskom Savjetu 
Beograd. 

Iz sviju krajeva Dalmacije stižu 
očajni glasovi o gladi. Potpuna nesta­
šica krušne hrane i novca dovodi na­
rod u zdvojnost. Svugdje zavladala 
panika. Sve je ogorčeno, što još vlada 
nije ništa poduzela, da katastrofu spri­
ječi. U ime Pučke Stranke prosvjedu­
jem proti tolikam nehaju. Molim, da se 
odlučno poradi za spašavanje naroda 
od gladi. Obzirom na mučne saobra­
ćajne prilike i udaljenost nužno je 
bezodvlačno uputiti amo hranu. Inače 
sve kasno, propast neizbježiva. 

Predsjedništvu Narodne Skupštine 
Beograd. 

Vlada izvješćena o gladi, Što vge 
vlada u svim krajevima Dalmacije, još 
ništa ne poduzimlje, da spriječi kata­
ru of a. Potrebite su najenergičnije mjere, 
da se odmah otpočme odašiljanjem 
krušne hrane. Potpisani obilazeći ze­
mlju svjedokom je užasnog uništenja 
svakog krušnog ploda. Svugdje je ve­
liko ogorčenje, šta nema nikakve por 
moči. U ime Pučke Stranke zaklinjem 
To Predsjedništvo, da se živo zauzme 
kod vlade, da hitno priskoči u pomoć 
u ovoj velikoj nesreći nareda, koji je 
uslijed rata i poratne okupacije ostao 
bez sredstava i mogućnosti, da sit po­
mogne. 

jugoslavenski Klub nam javlja iz 
Beograda, da namjerava zatražiti hitni 
saziv Narodne Skupštine, ako vlada 
žurno ne izvrši svoju dužnost. 

Dru Dulibiću stigao je danas od 
predsjednika Vlade ovaj brzojavni 
odgovor: „Po Vašem telegramu od5. 
ov. mj. Kabinet predsjednika Vlade 
umolio O) je ministarstvo socijalne po­
litike, da preduzme hitne i nužne mjere 
po Vašim traženju. - Šef kabineta Po-
poviču. Dakle predsjednik Vlade „moli" 
ministra soc. politike! Vladi se ne 

Zablaće kao pomorska luka. 
Otrag vremena u ugl. beogradskom 

»Trgovinskom Glasniku" izišao je čla­
nak .Naše luke*, datiran iz Trsta, pot­
pisan „Pomorci". U ovom se članku 
kritizira debata, nastala povodom pi­
tanja o našem najzgodnijem izlazu na 
more. Nego mjesto stručnjačke raspra­
ve, bazirane na temelju podataka, koji 
su mogli da budu crpljeni na izvoru, 
g. pisac gornjeg članka u obrađivanju 
ove teme pokazuje toliko neshvaćanja, 
da je prigovore, koje upućuje na 
adresu novinstva, mogao mirne duše 
prišiti na svoja leđa. 

Kako jedan pomorac može doći 
do toga, da pitanje izgradnje jednog 
pristaništa u predjelu Zablaća iza 
otoka Zlarina, prije ulaza u šibenski 
kanao, može da nazove jednim ap­
surdom, to zbilja ne možemo pojmiti, 
a pogotovo pak kada onaj položaj 
nazivlje otvorenim morem, „gdje treba 

*) Ovaj članak prenosimo iz splitskog 
„Jadranskog Lloyda« br. 13. Dobro je ista­
knuti, da ovog broja, kako je izišao, nije bilo 
moguće naći ni u splitskim kavanama, ni po 
trafikama, a ni na ureduiitvu. Op. ur. 

graditi skupe lukobrane i praviti vje-
štačku luku". Dok se g. pisac obara 
na nesmislene radnje u Neum-Kleku, 
kao što na izgradnju tobožnje bakar­
ske luke, gdje treba rušiti brda i s 
ovima more zasipati, e da se dobije po­
trebiti plato za promet, potpuno se 
se njime slažemo i odobravamo. Ne 
možemo ali pojmiti, kako g. pisac, 
koji, kako kaže, da je plovio po svim 
većim svjetskim lukama, a koji, kako 
sam kaže, za pravu luku traži „sigurni 
zaklon s nautičkog gledišta, uslove za 
razvoj grada, kolosalne fondove za pri­
staništa, magazine, putove među ma­
gazinima i za veliku željezničku sta­
nicu, zatim obilnu i zdravu vodu" itd., 
a mi bi smo mu još pridodali: što kraći 
i shodniji pristup za parobrode i 
jedrenjače iz duge plovitbe svakim 
vremenom, tlo shodno za gradnju 
bez skupih troškova za utemelja-
vanje zgrada, raspoloživost što 
jeftinije električne eneržije, tro ko­
liko moguće manje obrađeno, t. j.j 
radi jeftinoće, raspoloživi mate­
rijal za nasipe i planiranje bez 

da ga je potreba dobivati mini­
ranjem, može da onako na brzu ruku 
iedan projekat već od inostranih stru­
čnjaka priznat važnim, kao što je pro­
jekt Zablaća, usporedi sa »divnim 
TI vatom" i .idealnim kaštelanskim 
zaljevom", pak s današnjim Šibenikom, 
a poglavito pak sa „cijelim i prostra­
nim krajem oko Crkvenice" (gdje bi 
jgosp, pisac po buri mogao da mani-
festuje svoje mornarske sposobnosti, 
usprkos kojih barem za veći dio go­
dine ne bi mogao da pristupi u luku). 
{) GruŽu i Metkoviću ne govorimo, 
jer ih osim za lokalni promet ne uzi­
mamo u obzir. 

Ne navodimo sve ovo možda u 
s vrli u polemike, nego zato, da javnost 
i odlučujuće krugove upozorimo na 
kojekakova pisanja, koja, i ako neho­
tično mogu da svrate vodu na tuđin« 
ski mlin i da se istovjetuju sa stano­
vitom kompanjoni talijanskih tršćan­
skih novina, koje hoće da se Trstu 
osigura trgovački promet sa Jugosla-

. vljOm. 
Ne možemo shvatiti, kako bi jedan 

-tručnjak-pomorac mogao da napada 
najjeftinije i najbrže riješenje toli 
važnog pitanja izvozne i uvozne luke» 

. koje će se realizirati sa vrlo malim 
troškom, dok zagovara gradnju luka 

. dobrim -dijelom ne odgovarajućih 
gornjim uslovima, kao što su luke u 
ka£»članskom zaljevu i u Tivtu, a koje 
gradnje fraze investiciju ogromnog 
kapitala. Kako toga nema za dogledno 
vrijeme, mi bi smo bili prisiljeni, da se 
kroz to vrijeme za naš promet duge 
plovidbe služimo Trstom i Rijekom. 
(IH je zar to bila svrha gornjim pisa-

[ nijama tih „pomoraca" iz Trsta u 
„Trg; Gl. f t ?) 

Do sada se uopće nije htjelo pisati 
o projektu izgradnje luke u Zablaća-
*na, i to sa taktičkih razloga, e da se 
ne pomete ostvarenje istoga. Inače 
možemo osigurati g. pisca, da, kad ne 
bi smo bili provocirani njegovim član­
kom, bilo bi se i započelo sa grad­
njom, a da ne bi smo bili napisali 
slova ob ovome predmetu. 

Ne ćemo, a „niti možemo da se 
upuštamo u detalje projekta, koji 
smo imali priliku da na licu mjesta 
vidimo, ali možemo uvjeriti g. pisca, 
da izgradnja velike uvozne i izvozne 
luke u Zablaćama pred šibenskim ka­
nalom ili 3 1 / , km. daleko od Šibenika 
ne samo da odgovara potpuno svim 
njegovim uvjetima, koje je postavio 
za izgradnju prave luke, već i svim 
onima, koje smo mi nadodali. 

Želi li g. pisac da nas pobije u 
našim navodima, neka nam on izvoli 
naznačiti drugi položaj uzduž naše 
obale, koji bi: a) bio bliži od Zablaća 
postojećoj Steinbeissovoj uskotračnoj 
željezničkoj pruzi, dovršavajućoj se 
normalnoj ličkoj, te osiguranoj već 
unskoj, sve preko Knina u tako po-
godovnom spadu kao što je Knin— 
Šibenik — Zablaće preko Perkovića, 
odnosno u dogledno vrijeme iz Drniša 
preko Konjevrata; 

b) koji bi bio direktno pristupačan 
sa strane mora od jadranske rote duge 
plovitbe, toli za parobrode velike to­
naže za i iz sjevernih luka Jadrana, 
kao što je Zablaće, od smjera Mulo-
Lucijeta do iza Zlarina u Dvinku, gdje 
parobrod od jednog kraja ulazi iza 
Zlarina pristaje u smjeru dolaska bez 
ikakve druge manevre, te drugim kon­
cem izlazi, opet se nalazeći u roti 
duge plovitbe. (I g. piscu će biti jasna 
važnost toga osobito za djelomične 
terete, dolazeće iz dalekog Istoka 
ili Amerike, a upućene u Jugosla­
viju). Toliko za parobrode, dok za 
jedrenjače takav jedan položaj neka 
nađe bolji od Zablaća, gdje bi uspr­
kos bilo kojeg nevremena sa jedne ili 

,po-

vnu 

s 
čkih 

sa druge strane otoka Ziarina i 
rnh školja jedren' ¡1 isogao od 
jade" da zade od 
oristupi "Obali k tako zg< 

c) koji hi bio sigur 
nautičkog gledišta n e ^ H p p & s t O r 
između Zlarina i Zablaća, kako može 
vidjeti iz pomorskih karata, ne samo 
Što se vjetrova i struja tiče, nego l 
shodnosti dna za dohvat sidra (sidi 
šte). I takav položaj nazivlje go 
pisac otvorenim morem. 

d) Koji bi imao povoljniji u 
za razvitak grada negoli u kamen 
ravnini zablaćkoj, 80% neobrađi 
4 l / 2 km. dugoj, a 3 km. širokoj, §_ 
je tlo najpodesnije za utemeljivanje, 
jer na kamenu, a kolosalne mase polj­
skih zidova davaju dostatan materijal 
za nasip ravne obale uz tu divnu 
ravnicu, a bez da se opali ijedna m 
i na kojem se fondu može raz 
grad i uzorno razvrštenje željeznica 
pruga po najmodernijim principima; 

e) koji bi položaj imao tako zdrave 
pitke vode i cijene i obrate električne 
eneržije kao Što sa prod^ienjem cijevi 
odnosno žicovoda iz današnjeg Ši 
nika, 3 1 / 3 km. do Zablaća, a iz 
dopada Krke; 

f) koji bi dozvolio da se sa / 
izgradnjom ravne obale bez ikakvi 
mula ili diga, jer apsolutno nepotre-
bitih, kao što su se stručnjaci uvjerili 
za vrijeme najvećih ovogodišnjih ju-
žina, dobije 4 % km. razvite prvora­
zredne obale za pristajanje parobroda 
velike tonaže gazečih do 8 7 , mei 
pri oseci, kao što se dobiva u 
blaču jednostavnim nasipom i bet< 
skom pločom na stupovima. 

U kratko reasumirajući neka n^_ 
g. pisac izvoli kao stručnjak uputiti, 
gdje bi se našao položaj, da bi za 
samih cirka deset milijuna dinara za 
prva potrebu našeg < izvoza dobilo 
momentano 1000 metara obale kao 
ad f), za izlaz triju najvažnijih želje­
zničkih pruga, a koji bi odgovara 
gornjim uvjetima, jer to jedino mi 
žemo mi prosuditi, koji smo rodi 
na ovim žalima, boi;e negoli ika! 
specijalni stručnjak. 

Jedino ovako će biti zapriječ 
kojekakvi avanturistički projekti, 
zaslugu kojih smo ismjehivani u svije 

Za danas dosta. 
Pomorac-stručnjak. 

Političke vijesti. 
Hrvati se službeno ne prizna 

vaju. „Hrvat" donosi: „Beogradsl 
vlada objavljuje službenu statistik 
po kojoj imade SHS svega 12,030.C 
stanovnika, od čega govori 8.636.93 
srpskim materinskim jezikom, a slo 
venački: 1.023.568, a ostatak rumun 
ski, njemački, talijanski i arnautsl 
Po vjeri imade Srba pravoslaviih 
5.529.261, Srba katolika 4.473.877, a 
ostatak su grkokatolici, evangelici, 
izraeliti i bezvjerci. I tako je Hrvata 
u službenoj statistici nestalo. 

Saziv Zakonodavnog Odbora. 
Za 15. ov. mj. sazvana je sjednica 
Zakonodavnog Odbora Narodne Skup­
štine, da uzme u pretres važne za­
konske prijedloge, o kojima će se 
raspravljati u budućem zasjedanju Na­
rodne Skupštine. Predsjednik Trifu-
nović brzojavno je pozvao sve čla­
nove, da se tog dana nađu u Beo­
gradu. Narodna pak Skupština imala 
bi se sastati koncem ovoga ili počet­
kom drugoga mjeseca. 

Rascjep među Hrvatima u Istri? 
S datumom od 31. kolovoza izašao 
je u Trstu list „Stara Naša Sloga", 
što su ga počeli izdavati tršćanski 
liberalci proti „Pučkom Prijatelju". 
Već dugo alarmiraju liberalci našu 
javnost vijestima o rascjepu među 

i 



tatarskim Hrvatima nastojeći da kriv-
»jtt za to svale na Goričanina ŠČeka, 
Njihov najnoviji korak jasan je dokaz, 
gdje je krivac. Međutim mi se nadamo. 
4a stvar još nije gotova i da će istar­
sko pučanstvo znati da sačuva kom­
paktnost svojih redova, pa makar mo­
ralo i eliminirati pokretače novoga 
lista iz javnog života. 

Naređenje ministra unutrašnjih 
djela i ministra pravde u pitanju 
agrara za Dalmaciju. Ministar unu-
frasnjlh djela i ministar pravde donijeli 
su riješenje u pitanju asistencije po­
licijskih vlasti radi izvršenja sudskih 
presuda u agrarnim sporovima. U 
svakom slučaju, u kom bi se išlo za 
tim, da se na kakav bilo način ometa 
rad suca i sprečava izvršenje njego­
vih riješen ja i naloga, odnosno da se 
grozi bezbjednost sudskih organa t 
policije, odnosno da se vrši pritisak 
na sud i sudske organe, kolovođe, 
podsrrekači i ostali krivci imaće naj­
stroža zakonske posljedice. Prema 
tome sudska riješenja donesena po 
propisima zakona u predmetu agrarnih 
odnosa, moraju se poštovati isto o-
iako, kao i sve ostale, sudske odluke. 
U slučajevima, gdje postoje privatno­
pravni odnosi, zemljoradnik je dužan 
po postojećim zakonima davati i dalje 
dohodak vlasniku zemljišta sve do 
predstojećeg uređenja toga pitanja 
putem zakona o uređenju agrara. 

Za časnike ima novaca, za 
linovniltvo ih nema. Prošlih dana 
na sjednici Ministarskog Savjeta za­
ključene je, da se časnicima već prije 
nego.'i se izda zakon u ustroju vojske, 
povise doplaci. Vojni ministar će iz­
raditi odnosni zakonski prijedlog, o 
komu će se raspravljati na prvoj sjed­
nici Narodne Skupštine. 0 uređenju 
pak činovničkog pitanja i povišenju 
njihovih doplataka nije bilo ni govo­
ra, jer za njih nema novaca. 

Jriumfalrtr put Sv. pri-
blćevića i dra Krsftlja. 

F i a s k o n a s v o ] l in i j i ! 
Mjesni „Demokrat" u svom zad­

njem broju zna nam pričati o .sjaj­
nim" dočecima gg. ministara u Skra­
dinu, Bribiru, Gjevrskama, Benkovcu, 
a u idućem će broju sigurno izvijestiti 
0 isto tako „sjajnom" dočeku dra 
Krstelja u Tijesnomu i okolnim mje­
stima. Istini za volju i da naši čitaoci 
vide, kako su »sjajni* bili ovi dočeci, 
donosimo donja dva, i ako kratka, 
dopisa: 

Skradin, 3. rujna. 
Ovdje su jučer bili ministri Pribi-

ćević i Krstelj na svom agitauonom 
putovanju za demokratsku stranku, 
pozvani od ovamošnjih demokrata. 
Dočekalo ih mah mjesnih demokrata, 
općina, sud, porezni ured, rišćanski 
paroh, oko 20 što glavara što poljara, 
a kasnije se priključilo još koje 50 
svijeta sa sela. Grad je bio vrlo mr­
šavo okićen. Demokrati JU se znojili 
cio petak i svu noć na osvit subote, 
da ovako „sjajno" dočekaju gg, mi­
nistre. Seljačkom su svijetu poručivali, 
da dođu upisivati kukuruz i t. d. 

* 
Tijesno, 6. rujna. 

Tijesno jučer i danas zbog »slu­
žbenoga* putovanja g. ministra dra 
Krstelja okićeno zastavama. Primaju 
se audijencije. Ljubaznost, visoka in­
teligencija odskače iz svake ministrove 
riječi. Zbilja veliko odlikovanje za 
Tijesno, a još veća blagodat. Obećao 
je Čak, da će se zauzeti, da se pro­
kopa most! Pa da nijesmo sretni? 
Potanje u idućem broju, gdje ćete 
vidjeti, kako je to sve bilo jadno i 
mršavo. Sam se privatno izjavio, da 

nigdje nije težak tako bezobrazan, kao 
u Tijesnome. 

Nedaleko pak Lišana „najsjajnije" 
\H dočekaše. Put, kojim se imao 
povfatfti auto g. Krstelj, nepoznata 
lica isprepieše žicama, a o žicu obje­
d e rotin?, a poviše tog „slavoluka* 
postaviše natpis: U slami dr. Ivana 
Krstelja ! 

Ni po drugim mjestima nijesu 
ništa bolje prošli. 

Smrt djeteta - posljedica 
humanosti opć. upravitelja! 

(Posebni dopis „Narodne Straže".) 
Tijesno, 30. kolovoza 1922. 

Već skoro 15 mjeseci trpi ovamo-
Inji narod na mjestu opć. upravitelja 
čovjeka, kojemu je lična ambicija 
jedini pokretač svih njegovih čina i 
djela. Osim sebe ne vidi i ne poštuje 
nikoga i u cilju, da zadovolji svoju 
ambiciju, žrtvuje interese epćine i 
naroda, pa makar to narod stajalo i 

— smrti. 
30. ov. mj. umrlo je u Tijesnomu 

od griavice dijete Stipe Mič Plučića. 
Budući da epidemijskog liječnika u 
Tijesnomu nije bilo, rodbina ovoga 
6 puta 11 24 sata dolazila je k opć. 
upravitelju Dušanu Gelpi - moleći ga 
i preklinjuči, da se smiluje i da za­
moli kao opć. upravitelj, kojemu je 
od vlade povjerena sudbina ovoga 
naroda, liječnika sada na ladanju dra 
Laniara, da pruži pomoć bolesnom 
djetetu. Valja naglasiti, da je dru 
Laniaru kao stranom državljaninu, 
podaniku Čehoslovačke, oduzeto pravo 
vršenja privatne liječničke prakse, a 
svim ljekarnama zabranjeno na njegov 
recept izdavati lijekove. Opć. upravi­
telj, čovjek humanih i ,demokratskih" 
načela, stečenih u službi austrijskoga 
oružnika, 5 puta odbija plačnu rod­
binu, jer njemu, Dušanu Gelpi, nje­
gova ambicija ne dozvoljava, da 
zamoli dra Laniara, da priskoči u 
pomoć. Ne, dozvoljava, kad se radi 
0 seljačkom životu, ali kad je njemu 
pred 2 mjeseca zabolilo suprugu, 
znao je poći k dru Laniaru i moliti 
ga za pomoć. Tek šesti put zamoljen 
s izjavom, da je dijete počelo hladniti 
— tsmilovao se" — izdaje dozvolu, 
ali — prekasno! 

Gg. liječnici, može li se spasiti 
dijete bolesno od grlavice, ako po­
moć stigne dan prije? Ali da! Gdje 
bi onda bila ambicija opć. upravi­
telja. Njoj treba da žrtvujemo sve, pa 
1 naše živote. T& što su naši selja­
čki životi prema njegovoj ambiciji? 

No ovim ne svršava sve. Sprovo­
di prenosnih bolesti, u koliko se 
dosad postupalo i u koliko znamo, 
strogo su zabranjeni, a mrtvaci se 
nose po noći. Ako nikad, a to se 
barem po smrti očituje humanost i 
blagodarnost opć. upravitelja, jer 
dozvoljava javne sprovode priljepči-
vih bolesti po bijelom danu! 

Znadu li za ovo više vlasti i 
misle li ubuduće zapriječiti? 

Za odgodu polaska u 
kader rođenih 1898. 

Intervencija dra Dulibića. 
Prema naređenju Ministra Vojnog 

i Mornarice svi rekruti, rođeni 1898., 
moraju se uputiti u kader 15. ov. mj. 
Kako je, i razumljivo, ova je vijest 
silno iznenadila i vrlo se neugodno 
dojmila svih zanimanih, osobito te­
žaka, kojima su u ovo doba godine 
radi jematve baš najpotrebnije radne 
sile. Stoga je naš nar. poslanik dr. 
Ante Dulibić u ime Predsjedništva 
Pučke Stranke upravi^ ovaj brzojav : 

Ministarstvu Vojnom 
Beograd. 

Nagli poziv godišta 1898. pred 
jematvu uznemirio je cijelo pučanstvo, 
jer ugrožava opstanak velikom broju 
obitelji i upropašćlije gospodarstvo i 
obrte tim više, što je svojedobno bilo 
javljeno, da se ovo godište ne će u-
opče ni sazvati. Molim, da se hitno 
odgodi poziv. 

Gradske vijesti. 
Blagdan Male Gospe. Proslava 

ovoga blagdana je ove godine bila 
osobito svečana. Uoči blagdana bile 
su uvečer priređene lijepe umjetne 
vatre uz Svečano slavljenje zvona 
varoške župske crkve i gruvanje mu­
žara. Na Poljani je „Šibenska Glazba" 
odsvirala više biranih veselih komada. 
Na sami blagdan iza prve pjevane i 
više tihih sv. Misa u 10 sati bio je 
svečani pontifikal presv. biskupa. Po­
podne je bila upravo veličanstvena 
procesija, kakve davno ne pamtimo, 
koja je ove godine po prvi put pro­
šla gradom. Iza procesije je presv. 
biskup održao vrlo lijepi prigodni 
govor u dupkom punoj varoškoj 
župskoj crkvi. Crkvena se svečanost za­
vršila svečanim blagoslovom, koji je 
odslužio presv. biskup. I ovom pri­
godom se očitovalo duboko kršćan­
sko čuvstvo i osvjedočenje naših 
Šibenčana. Mnogo je svijeta bilo i iz 
okolice. 

Svečanost bi. Nikole Tavelića. 
Prošle nedjelje svetkovao se u Stolnoj 
Crkvi i crkvi sv. Frane bi. Nikola 
Tavelič, mučenik, Šibenčanin. Ujutro 
je u Stolnoj Bazilici bila svečana sv. 
Misa uz asistenciju presv, biskupa, a 
poslije podne poslije toliko godina 
prekida lijepa procesija. 

Lična vijest. Na prolasku iz rod­
nog Preka za Split—Dubrovnik, du­
brovački biskup presv. dr. Josip 
MarČelić u utorak i srijedu zadržao 
se u našem gradu. Bio je gostom 
presv. biskupa. 

Birački spiskovi. Stalni birački 
spiskovi za izbore u Narodnu Skup­
štinu i stalni birački spiskovi za op­
ćinske izbore nijesu još bili potvrđeni 
•d suda ni izleženi. Čujemo, da se 
na općini još radi oko tih spiskova 
U drugim su općinama birački spi­
skovi bili davno u redu sastavljeni, 
potvrđeni od suda i redovito trajno 
izloženi. Stranke mogu sada u svako 
doba, da ih pregledaju i traže ispravke. 
Na našoj općini ne mare mnogo za 
zakonske propise. Izgubiše čitavo ovo 
vrijeme u sastavljanju imenica po svom 
ćeifu, koje je ministarstvo napokon 
moralo ukinuti. Sad, Jovo, nanovo! 
Zašto vlast dopušta takve zloporabe? 
Izbornici su tako prikraćeni u pravu 
uvida i utoka. jer će se birački spi­
skovi po ovoj općinskoj taktici izlo­
žiti u skrajni čas tako, da se ne će 
ni uz najbolju volju i napor moći 
tražiti ispravke. Tražimo od državne 
vlasti, da poradi, da se poštuju bar 
temeljna ustavna prava državljana. 

Tko govori istinu? U zadnjem 
broju „Demokrata" stoji, da su između, 
ostalih „ličnosti" došle i uprave mje­
snog Sokela, da se poklone ministrima 
Pribićeviću i Krstelju. Ovo tvrdi „De­
mokrat", dok starosta mjesnog Sokola 
veli, da to ne stoji. Tko govori istinu? 

Nemili slučaj ubijstva u Zatonu. 
U četvrtak,, 7. ov. mj., došlo do rje-
čkanja između poljara Šime Cvitana i 
težaka Mate Martmovića. U toj rječki 
Cvitan Iz puške opalio na Martinovića, 
ali ga nije pogodio. Kad se Martino-
vić htio obraniti, Cvitan izvadio nož 
i njim ga proparao. Unesrećeni Mar-
tinović bio je odmah prenesen u ši­
bensku bolnicu, gdje je 8. ov. mj. 
nakon neuspjele operacije preminuo u 

dobi od 63 godine. Cvitan je bio 
uapšen i pod oružničkom pratnjom 
doveden u šibensku tamnicu. Pokoj­
niku želimo vječni pokoj, a ožalošće­
noj obitelji i rodbini naše iskreno 
saučešće. 

Otvor osnovnih škola i ženske 
građanske škole slijedit će 16. ov. 
mj. sa sv. Misom, na koju su dužni 
doći svi učenici i učenice. 13., 14. i 
15. bit će upisivanje djece u upravi­
teljskima dotičnih škola. 

Stanbeni ured i mjesni fašisti. 
Kako je poznato, postoji i u našem 
gradu t. zv. stanbeni ured, koji bi se 
imao brinuti, da sada, iza kako je naš : 

grad upra* poplavila masa činovnika 
i privatnika iz neoslobođenih krajeva, 
ovim ljudima pribavi stan ili bilo 
kakvo zaklonište. 0 tome, u koliko i 
kako ovaj ured funkcioniše i zado­
voljava svojoj, svrsi, moglo bi se na 
dulje raspravijati. Za danas donosimo 
^amo jedan karakterističan primjer. 
Mjesnim fašistima i orjuncima (kako 
se sami nazivaju) prohtjelo se, da 
promjene stare prostorije i dobiju 
nove na što istaknutijem mjestu grada. 
Za ovo im se prošlih dana pružila 
prilika. Na obali, u kući g. Bogića, bile 
su ispražnjene dvije sobe. Netom su 
doznali za to orjunci, dali su si od­
mah od stanbenog ureda ishoditi 
riješenje, kojim oni dobijaju te pro­
storije. Vlasnik kuće očito nije bio 
zadovoljan s ovom odlukom. No to 
nije smelo naše orjunce, jer su oni 
svijesni, da su prva vlast u državi; 
Odmah pozvaše policiju u pomoć i 
silom zauzeše prostorije. Evo ovdje 
imamo jedan očiti primjer, kako i naš 
stanbeni ured spada među one insti-.. 
tuci je, koja dolazi ili mora dolaziti na 
ruku jugofašistima. Dok kod šefa stan­
benog ureda leže molbe raznih iz-r 
bjeglica i siromašnih činovnika iž 
okupiranih krajeva i čekaju bez nade, 
da dobiju bilo kakvo zaklonište, jer 
im stanbeni ured ne može udovoljiti 
molbi, dotle ovaj isti ured za ovakvu 
jednu terorističku organizaciju, bez 
koje bi sigurno mogao biti i naš grad, 
ne samo da odmah nalazi prostorije, 
već njima dapače po volji mijenja 
dosadanje prostorije u ljepše, udobnije. 
Zapamtite ovo vi, bijedni beskućnici! 

Predujmovi zemljoposjednicima. 
Povjereništvo za agrarnu reformu u 
Splitu javlja nam; „U budžetu za 
god. 1922-1923. Ministarstva za agrarnu 
reformu predviđena je suma od tri 
miliona (3.000.000) dinara, iz koje bi 
se imali isplatiti predujmovi na račun 
privremene rente zemljoposjednicima 
u Dalmaciji, koji prema § 5. Pret­
hodnih Odredaba od 25. februara 1919. 
imaju pravo na tu rentu. U smislu 
naređenja Ministarstva zu agrarnu re­
formu br. 32599 od 18.- augusta t, g. 
pozivlju se svi oni posjednici — pri­
vatna i pravna lica — kojima su težaci 
uskratili dohodak, a imaju pravo na 
privremenu rentu, da najdalje do 15. 
oktobra o. g. prijave svoja traženja 
Glavnom Povjereništvu u Splitu. U 
prijavi neka se naznače ovi podaci: 
ime i prezime težaka, oznaku zemlje, 
vrst i količinu uskraćenog ploda te 
vrijednost u novcu po tržnim cijena-
nama dotičnog kraja. Tko je u mo­
gućnosti, neka svojoj prijavi priloži 
prepis zapisnika eventualne procjene. 
Na svakoj prijavi mora općinski ili 
župski ured (parohijsko zvanje) po­
tvrditi, da li dotični posjeunik žive 
isključivo o prijavljenim dohocima ili 
ima još i drugih prihoda. — Direktor 
Stojanov". 

Ispravit U zadnjem bro u potkrala 
nam se ova pugrješ*a: Mjesto Leše 
Skelin, u ćitulji Nevenka Skelin, mo­
ralo je biti Kreše Skelin. — U pred­
zadnjem broju mjesto dr. Ivo Berovič 
moralo je biti dr. Ivo Peruvič darovao 

Uboškom Domu" 100 K, da počasti 
uspomenu R. Pauri-a. 



MODELI - CIPELA 
potpuna serija na ljepenki po najmodernijim 
oblicima kalupa, ili po amerikanskim ka-
upnim kopijama sečeno, razašiljem tvorni­
cama cipela i cipelarima. Svestranski krasni 
oblici. Ogromni izbor novosti za svaku sezonu 

Gornje dele cipela 
izrađujem iz doposlanog materijala najiz-
vrsnije, brze i jeftino. U svako doba najno­
viji elegantni oblici kroja Osobito sposoban 
u montaži gornjih delova za tvornice cipela. 

Kalup, popratila i prodaja 
cipelarskih šivaćih strojeva. Tražite ponude 

od 

Ralpi [. Ricir, M i t a III. 
Davam poduka 

o svima strukama modernog mehaničnog 
izrađivanja cipela V gornjih djelova. 

Tražite prospekte! 

Novost za svaku katoličku kuću 
po svim hrvatskim krajevima jest 

„KRUH NEBESKI", 
»ajooviji i jedini molitvenik odobre« od svih 
hrvatskih biskupa, glavni dio uredio dr. Ivan 

Šarie, nadbiskup vrhbosanski. 
Izdalo ga Društvo sv. Jeronima u Zagrebu. 
Stoji 30 K, za članove 24 K. Radi kamata sa 
uloženu glavnicu i radi općeg poskupljenja 
bit će od Nove godine povišena cijena ua 

40 K, za članove 30 K. 
Dobiva se kod. Društva sv. Jeronima, a uz 
nečlanaku cijenu i u svim boljim.knjižarama. 

CUNARD LINE 
Glasno z a s t u p s t v o za J u g o s l a v i j u : 

JUGOSLAVENSKA BHilHA D. Đ. 
ZAGREB 

O t p r e m a putn ika iz 
C h e r b o u r g a ili H a m b u r g a 
najbržim ladjama na svijetu za 

57a dana. 
Za sve daljne upute izvoHte se obratiti 

na našu agenciju u Šibeniku: 
Zastupnik g. Josip Jadronja ili 

Cunard Une, Zagreb, Cesta B. 33.. 
Naslov za brzojav«: Cunard Zagreb. 

Skladište kemijskih proizvoda, laka 
boja, gumenih predmeta i o. 

OPTIKA. 
Naočala — Cvikera. 

fnrinji wiki .Hamu p o skvl. liječnički propisu 
Primaju se popravci. 

lispije se oaiasuie 

PAPIRNICA 

B R D O um 
(prije A. e t G. Rude) 

ŠIBENIK ( G l a v n a u l ica) . 
Bogati izbor svih vrsti umjetni­
čkih dopisnica, te šibenskih raz­

glednica. 
Prodaja školskih potrepština, 
raznog papira te sve vrsti kan­

celarijskog pribora. 
Trgovina raznih parfema, mio­
mirisnih sapuna, praška za zube i 
slično, te raznih igrački za djecu, 

Cijene umjerene I 

POZOR TRGOVCI! 

Starog novinskog papira na prodaju 
k o d U p r a v e n a š e g a l i s t a (u p r o s t o r i j a m a w H r v . Č i t a o n i c e ^ . 

H i a iatolička stap: 
„Narodna Politika", dnevnik.u 

Zagrebu. 
^ „Hrvatska Obrana", tjednik u 
Osijeku. 

„Seljačke Novine«, seljački tjedni 
u Zagrebu. ™ 

„Jadran", dva put tjedno u Splita. 
„Narodna Straža", tjednik u &~ 

qeniku. , 
„Narodna Sloboda", tjednik tt 

Mostaru. 
„Narodna Svijest", tjednik tt Du­

brovniku. 
„Đakovačke Pučke Novine", 

tjednik u Đakovu. 
„Radničko Pravo", tjednik u 

Sarajevu. 
„Hrvatske Pučke Novine" 

dnik u Sarajevu. 
„Težačke Novine", tjed. u Spli.-, 
„Hrvatska Prosvjeta" u Zagrebu. 
„Nedjelja", tjednik u Sarajevu. 
•Kriješ", u Zagrebu, 

ič", „Luč", u Zagrebu. 
Katolicil Čitajte i širite katoli 

štampu! 

u 

)litü. 
ebu, 

ičku 

Svi putnici nailaze na parobrodima 
United States Lines svaki komfort i 
najpažljtviju podvorbu. 

Kabine svih razreda prostrane, čiste, 
dobro zračive su te udobno i ukusno 
uredjene. 

Izvrsna i promjenama bogata ku­
hinja. 

Uljudni časnici i momčad posvećuju 
se osobito onima koji prvi puta pu­
tuju u Ameriku. Brodovi United States 
Lines plove redovito iz Bremena pre­
ko Southampton, Cherbourg u New 
York. 

Tražite od niže označene adrese 
plovidbene listine i brodne planove. 

Vlastita zgrada 
Glavna ulica 108. 

Brz. naslov Gospobanka 
Tetefon br. 16 - Noćni 67. 

Centrala Ljubljana. 
Podružnici: 

Đ a k o v o , 

Maribor , 

S a r a j e v o , 

Sombor, 
Split . 

Ispostava; Bled. 

Afilijacije: 

Sveopća zanatlijska banka 

d. d. u Zagrebu i njena 

podružnica u Karlovcu te 

Gospodarska banka d. d. 
u Novom Sadu. 

KNJIŽARA FILIP BABIC - ŠIBENIK 
(HRVATSKA KNJIŽARNICA - Z A D A R ) 

Novo moderno uređen i povećan posao. — Potpuno skladište Jugoslav. 
knjiga. — Veliki sortiment knjiga stranih jezika. — Tvorničko skladište 
papira uz najjeftinije cijene. — Sav pribor za urede, općine i škole. — 
Skladište školskih knjiga. — Prima pretplate na stručne i periodične 
časopise svakog jezika i struke. — Muzikalije svake vrsti. — Pribor za 

pisaće strojeve Stenzil i Karbon-papiri. 
Otprema brza i točna a cijene jeftine. — Solidna posluga. 

Dionička glavnica i pričuva sa afilijacijama 

preko K. 60 .000 .000 . 

Ovlašteni prodavaoc srećaka državne 
lutrije. 

Prima uloške na knjižice, te ih ukamaćuje 
najpovoljnije. 

Oprema sve bankovne i burzovne transakcije. 

Izdavatelj i odgovorni urednik: Josip Urlić Ivanović Tisak Hrvatske ZadružneTiskare. 


